
Uno d'enero, dos de febrero, très de marzo, cuatro d'abril 
Cinco de mayo, seis de junio, siete de julio san firmin. 
Uno d'enero, dos de febrero, très de marzo, cuatro d'abril 
Cinco de mayo, seis de junio, siete de julio san firmin. 
 
A pamplon'hémos de ir, Con una bota, con una bota 
A pamplon'hemos de ir, Con una bota y un calcetin. 
 
Uno d'enero, dos de febrero, très de marzo, cuatro d'abril 
Cinco de mayo, seis de junio, siete de julio san firmin. 
Uno d'enero, dos de febrero, très de marzo, cuatro d'abril 
Cinco de mayo, seis de junio, siete de julio san firmin. 
 
Si adelita se fuera con otro,  
La séguiria por tierra y por ma 
Si por mar en un buque de guerra,  
Si por tierra en un tren militar 
A Caracas, au marché de la place,  
les ananas de la belle nana, 
Sont aussi beaux de profil que de face, 
On est venu de si loin pour les voir. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Ah ! Léon Léon léon, roi de Bayonne, roi de Bayonne, 
Ah ! Léon Léon, Léon, roi de Bayonne, roi des couillons. 
C'est a ba ba, c'est à yo yo, c'est à ne ne c'est à Bayonne 
Qu'on se bibi, qu'on se dodo, qu'on se ne ne, qu'on se bidonne. 
C'est a ba ba, c'est à yo yo, c'est à ba ba c'est à Bayonne 
Qu'on se bibi, qu'on se dodo, qu'on se ne ne, qu'on se bidonne. 
 
En revenant de Bidarray, La la la la la la la la la 
J'ai rencontré Rika Zaraï, la la la la la la la 
On a mangé le soupe à l'ail, la la la la la la la la la 
Et puis chanté dirladadaï, la la la la la la la 
LA LA LA LA LA 
 
Gurea da, gurea da, Euskal Herria a a 
Gurea da, gurea da, Euskal herria. 

La compil du chef 


